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CONSERVACIÓN NACIONALIDAD ESPAÑOLA 
CONSERVATION OF SPANISH NATIONALITY 

¿QUÉ DOCUMENTOS NECESITO? ¿CÓMO LOS OBTENGO? 
WHAT DOCUMENTS DO I NEED? HOW DO I GET THEM? 

 

DOCUMENTOS  
DOCUMENT  

DONDE CONSEGUIRLO 
Where to get it 

Formulario de Solicitud 
Application Form 

Página web Consulado 
Consulate website 

 
Formulario Solicitud Conservacion Nacionalidad Consulado de 

Sydney 
Certificado LITERAL de nacimiento 

expedido por el Registro Civil español 
en los últimos 6 meses. 

LITERAL birth certificate issued by the 
Spanish Civil Registry in the last 6 

months. 

 👓👓👓👓👓 
If you were born in Australia and your 
birth is already registered at Sydney 

Consulate, you do not need to request 
your certificate. 

1. De manera presencial (puede ser un familiar) o por 
correo postal en el Registro Civil que corresponda 
al pueblo donde naciste. 

2. En la página web del Ministerio de Justicia. 
  

1. In person (can be a relative) or by post at the Civil 
Registry that corresponds to the town where you were 
born. 

2. On the website of the Ministry of Justice. 
 

Solicitud de certificado de Nacimiento 

Certificado de nacionalidad 
australiana, con la fecha exacta de 

adquisición. 
 

Australian citizenship certificate, 
expressly mentioning the exact date of 

acquisition. 
 

Si has perdido el certificado puedes solicitarlo al Gobierno 

Australiano, aquí 🔽🔽 
If you lost the Australian citizenship certificate you can 
request it from the Australian Government, here 🔽🔽 

 
Evidence of citizenship and certificates  

Apostilla del Certificado de 
nacionalidad australiana. 

 
Apostille of the Australian citizenship 

certificate. 

Para apostillar documentos oficiales australianos puedes 

conseguir cita aquí 🔽🔽 
To apostille official Australian documents you can make an 

appointment here 🔽🔽 
 

Apostilles, authentications and Certificates 
Traducción al Español del Certificado 
de Nacionalidad Australiana realizada 
por un traductor jurado registrado en 

España. 
 

Translated Australian citizenship 
certificate into Spanish by an Official 

Translator registered in Spain. 
 

 
Listado de traductores jurados registrados en España. 
 

List of Official translators registered in Spain. 
 

Listado Traductores Jurados  

Tu pasaporte Australiano (si lo 

tienes). 
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DOCUMENTOS  
DOCUMENT  

DONDE CONSEGUIRLO 
Where to get it 

Your Australian passport (if you have it). 

Pasaporte Español o DNI en vigor. 

Your Spanish Passport or DNI (not 

expired). 

 

Un documento que acredite la 
residencia en la demarcación 

consular.  
 

Evidence of current residential address 
within the Consulate Circumscription. 

Por Ejemplo:  
 Carnet de conducir Australiano. 
 Recibo a tu nombre de electricidad, gas… 

For example:  
• Australian driving license.  
• Bill of electricity, gas... 

 
Certificado Matrimonio u otro 

documento que certifique tu cambio 
de Nombre. 

Marriage Certificate or other document 
certifying your name change. 

 

SOLAMENTE, si has cambiado de nombre o apellidos por 
matrimonio o por otras causas. 

ONLY APPLY, if you have changed your name or surname due to 
marriage or for other reasons. 

 

 

RECOMENDACIONES IMPORTANTE: 
 

 El día de la cita,  l leva: 

o  Los DOCUMENTOS ORIGINALES y UNA FOTOCOPIA de cada uno.  

o  1 Sobre vacío “registered post” de envío local, con tu nombre y dirección.  

 

On the day of the appointment, you wi l l  need to bring:   
o  The ORIGINAL DOCUMENTS and ONE PHOTOCOPY of each one.  
o  1 Empty "registered post" envelope for local shipping, with your name and address. 

 
  Sólo t ienes 3 años desde que obtienes la Nacionalidad Austral iana para 

realizar el acto de Conservación de la Nacionalidad Española. Si no haces este 

trámite en el plazo establecido perderás automáticamente la Nacionalidad 

Española. Consultar el Código Civil ,  art ículo 24, párrafos 1 y 3 

 

 
You only  have 3 years  from when you obtain Austral ian Cit izenship to carry out the act  
of Conservation of Spanish Nat ional ity .  I f  you do not  complete this  procedure within the 
establ ished period, you wil l  automatical ly  lose your Spanish Nat ional ity.  
 

 ¡OJO! Si tus hijos menores también han adquirido la Nacionalidad Australiana,  

por nacimiento o por natural ización, tendrán que realizar el acto de Conservación 

al adquirir la mayoría de edad (18 años) y tendrán de plazo 3 años para hacerlo 

(hasta los 21 años).  
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I f  your minor chi ldren have a lso acquired Austral ian National ity,  by  birth or  
natural izat ion,  they wil l  have to carry out the Conservation act when they reach (18  
years)  and they wil l  have a 3-year term to do so (up to 21 years) .  

 

 

 Cada caso es único y puede ser que necesites presentar más documentación.  

CONTACTA por email  al Consulado cog.sydney.nac@maec.es.  

 

Each case is unique and you may need to submit more documentation. CONTACT the 
Consulate by emai l  cog.sydney.nac@maec.es .  

 

 
 

 Una vez enviado un email con TODA la documentación requerida para tramitar la 

conservación de la nacional idad, se os dará una cita en un plazo nunca superior 

a 5 meses.  

 

Once you send by email  ALL  the required documentation to process the conservation of  
nat ionality ,  you wi l l  be given an appointment within a period never  exceeding 5 months.  
 

 Ten paciencia y no envíes correos preguntando por tu caso, esto puede colapsar 

el sistema.  

Be patient  and do not  send emai ls  ask ing about your case, this  can col lapse the 
system. 
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